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 Correspondence respecting Affairs in Central Asia.
_ No. 1,
Viscount Enfield to Lord Tenterden.—(Received February 7.)
My Lord, ' ’ India Office, February 7, 1881.

I AM directed by the Marquis of Hartington to forward herewith, to be laid before
Her Majcsty’s Secretary of State for Foreign Affairs, copy of correspoudence between the
Russian authorities in Turkestan and the late Ameer Shere Ali, of Cabul, and his Ministers,
arranged in order of date.
I have, &c.
(Signed) ENFIELD.

Inclosure 1 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated March 28, 1870.*

(Literal retranslation into English of the translation into Persian made at Cabul of the
letter from General von Kaufmann to Shere Ali.)

YOU have probably heard that your nephew, Abdoor Rahman Kkan, who, a few
years ago, was Ruler of Balkh and other parts of Afghanistan, has now arrived in Tash-
kend, and I, as a Vakeel on the part of the Russian Emperor, have given him permission
to come into Tashkend, and due honour has been done to him. In order that I may not
have misinterpreted the Sirdar’s staying here to Afghans, I, from my customary honesty
and sincerity, and out of regard to relations, think it necessary to express that I desire that
unity may exist between Russian Turkestan and you.

The countries in Asia which are in the possession of the Russian Emperor have no
limits that are at present in your possession. These limits are separated by the river of
Bokhara, the Ameer of which place is Syud Muzufur Khan, who has concluded a Treaty.
with me, and who has been passing his days happily under my protection. It is necessary
that no quarrel and disagreement should take place between me and you. Although we
are distant neighbours, it is proper that we pass our days in friendship and pleasure. I
had a desire for a long time that I might be a ¢ wastah ”’ (mediator) in the Kingdom of
Afghanistan, not only because you are under the protection of the British Government,
with whom we are also, you are aware, on friendly relations, but also because we did not
see any mischievous interference on your part in the affairs of Bokhara. Afghanistan and
Bokhara ought not to be in terms of disagreement with each other. It is proper for each’
party to act in accordance with his own ways, and not to care for the welfare or for the -
misfortune of his neighbour.

These considerations require this, that when Abdoor Rahman Khan made a request to
come into Tashkend, I answered that ‘“our Emperor, from his greatness, shows kindness
to all, especially to you, as you are now unfortunate, but you should not hope to receive
through me any assistance to wage war.” 1 don’t want that -I should take part in his
quarrel with you, because your behaviour has not been the cause of any complaint. I also
hope that our old friendship and unity should continue to exist as before. For this reason
I send you this letter. I shall be very glad to receive from you such a reply as may be
conformable to my wish and to established usage regarding the ®) of
Bokhara, Khiva, and other llaquas. ‘

* Already laid in % Central Asia No. 1 ("187v8),” p. 182, ’
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(Literal Translation of the Persian Triplicate sent by General von Kaufmann.*)

Translation of a Letter from the Russian Governor-General in Turkestan to His Highness
Ameer Ali Khan, Ameer of the whole territory of Afghanistan.* :

You must have been informed that Abdoor Rahman Khan, son of the late Ameer
Afzul Khan, who formerly ruled the country of Balkh and all its cities, has now come
into the country of Tashkend. I am a Vakeel and Ruler of this place on the part of
the wealthy and powerful White Padshah. I have shown respect and regard to the
above-mentioned personage. Do not misconstrue the fact of this Sirdar of the Afghans
being in this place. Therefore I inform you by letter. T have written what is true and
correct, what relation Russian Turkestan has with Afghanistan, which is now subject to
your rule, and the regard which I have for you., The Emperor who has no limits of his
own in Turkestan between the two exalted States of Afghanistan and {he Russian Kings,
Bokhara and enough (#it). The Ameer of that place, Syud Muzufur Khan, has concluded
a Treaty of Peace, has thereby become a friend, and also has come and remained under
the protection of Ameer Atour Azum (Emperor). This act cannot in any way cause
enmity and misunderstanding betweeu us and you. As we are distant neighbours of
yours, permanent peace and friendship will be established between us and you. It is not
my wish to meddle with the affairs of the State of Afghanistan. As you are under the
protection of the British Government, it is known to you thaf our Emperor is a friend of
the British Government. For this reason you have not now meddled with the affairs of
Bokhara. Let there be not anything in common between Afghanistan and Bokhara; let
the masters of both the countries pass their days in peace and tranquillity, and be ignorant
and without care for what happens in the neighbour’s country. A When Abdoor Rahman
Khan applied for leave by letter to come into Tashkend, I granted it to him. As our
Emperor naturally gives protection to those who are subjected to misfortunes and troubles,
I, before the said Abdoor Rahman’s arrival here, informed him by letter that he should
not ask for aid and help to wage war with you. :

1 do not at all wish to discontinue friendship with you, because as yet your acts have
caused no displeasure to me. I earnestly hope that you will bear the same relation
with me in perpetuity. For this reason 1 have sent a letter to you. 'When you receive
this, you will, after understanding the above said contents properly, and regarding them
as right, send me such an answer as may be in accordance with my wish, so that I may
thereby be satisfied, and be obliged to you as well as be pleased with you. May your life
be prolonged. For your honour and for the comfort of those needy men who depend upon
you this letter is written. -

Tashkend, March 28, 1870.

" (Transcript of the Duplicate sent in English by General von Kaufmann.*)

To the Ameer of Cabul, Shere Ali Khan.

You probably will have heard that your nephew, Abdoor Rahman Khan, who a few
years ago was Regent of Balkh and of other parts of Afghanistan, is just arrived in
Tashkend, and that I, as Representative of my gracious Emperor, have allowed him an
honourable hospitality. In order that the staying here of the above-mentioned
Afghanistan Sirdar might not be erroneously interpreted .by you, I suppose it necessary
to explain to you, with my customary sincerity and veracity, my point of view con-
cerning the relations 1 should like to see established between Russian Turkestan and you.

The Asiatic possessions of His Majesty the Emperor have no common limits with the’
country now submitted to your supremacy ; they are separated by the Khanate of Bokhara,
whose Ruler, the Ameer Seid Mosafar, having concluded a Treaty of Peace with Russia,
stays now in friendly relations to us, and is enjoying the mighty protection of our great
Emperor. Between us both there must not be any misunderstandings and vexations at all,
and, though distant neighbours, we ought to live in friendship and harmony. I am quite
far of longing for meddling with the interior affairs of Afghanistan, not only because you
are under the protection of the British Government, with which, as you know, the Russian
Government is in the best and most friendly relations, but also because I did not see any
infraction from your part in the internal affairs of Bokhara. Afghanistan and Bokhara
ought not to have any point of contact together ; both of them must go their separate ways
without caring for the welfare of the neighbour. '

® Already laid in “'Centril Asia No. 1 (1878),”, p- 182..
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These considerations influenced me, when, having received from Abdoor Rahman
Khan the request of being admitted to Tashkend, I answered him that His Majesty the
Emperor of Russia graciously affords hospitality to everybody, so much the more to an
-unfortunate, but that he must not in the least reckon on my interference in his quarrel
with you, and not expect any assistance from our part. I should not like to be in
discordance with you, because your behaviour gave no matter for complaints. I hope also
that our mutual relations will remain the same, and therefore I send you this letter, and
should be glad to receive from you the assurance that, on your part, the analogous

rinciples of neutrality will be strictly observed concerning the khanates of Bokhara,
hiva, and other neighbours.

Tashkend, March 28, 1870.

The Turkestan Governor-General and Commander of the
Troops of the Turkestan Military Circle,
(Signed) Von KAUFMANN, General, Aide-de-camp.

Pour traduction conforme :
Le Conseiiler d’Etat et Gentilhomme de la Chambre,
(Signé) ~ C. STRUVE, .

(Translation of Letter sent in Russian by General von Kaufmann.*)

A Son Altesse I'Emir, ' . | .

Votre Altesse a probablement déjd entendu que votre neveu, le vénérable Abdool
Rahman Khan, n’a jamais envahi Balkh et d’autres villes d’Afghan; il est arrivé il v a
quelque temps & Tachkend, et moi, ici comme le Représentant de mon puissant Maitre, je
I’ai recu avec honneur et plaisir.

Je ne désire pas que la résidence d’un Afghan Serdar soit mal compris de vous. Je le
trouve nécessaire de vous exposer immédiatement dans cette lettre, avec une loyauté
accoutumée et franche, ma vue concernant le Turkestan Russe avec votre ‘puissance dans
I’Afghanistan et ces régulations que je dirige dans les relations avec vous.

Les dominions du Czar Blanc dans le Turkestan et les terres aujourd’hui subordon-
nées A vous n'ont pas de communes frontiéres ; les possessions du Khan de la Boukharie
nous séparent ; I'Emir Said Mouzaphar, le Souverain qui a juré la paix avec la Russie,
est en amitié et sous la protection du grand Empereur de Toutes les Russies. . Pour cela
- il ne peut avoir aucune attaque ni malentendu entre nous, et nous, quoique des voisins
éloignés, nous pouvons et devons vivre en amitié et en accord. Je n’ai pas l'intention
de me méler des affaires intérieures de 1’Afghanistan, parce que vous étes sous la pro-
tection du Gouvernement Anglais, lequel, comme vous savez probalement, est en amitié
et en accord avec I'administration du Czar Blanc, et pour cela vous de votre part ne
devez vous méler des affaires de Boukharie. L’Afghanistan et la Boukharie ne
doivent avoir rien de commun entre eux, et chacun de ces royaumes doit vivre de sa
propre vie. v

Une pareille signification j’ai donné & Abdool Rahman Khan, quand celui-ci s’adressa
3 moi avec la supplication de le recevoir & Tachkend, parce que le grand Souverain ne
refuse A personne I'hospitalité, surtout quand un homme est malheureux ; et pour cela je
lai accueilli aimablement, mais il ne compte nullement sur mon intervention dans sa
querelle avec vous, et il n’en. suit aucune assistance de notre cOté, Je ne désire pas
de me diverger de vous, parce que votre efficacité n’'a donné aucun sujet de mécon--
tentement.

Dans l'entiére espérance que nos relations resteront ainsi dans le futur je vous écris
cette lettre, et je serais trés content si je regois de vous I'assurance écrite que vous avez
I'intention de vous tenir & mon programme. -

Que le Dieu Supréme prolonge vos jours pour votre gloire et pour le bien-étre du
peuple. . i B - :
pVille Tachkend, le 28 Mars, 1870. ,
' Le Gouverneur-Général de Turkestan et le Commandant
Militaire du District de ’Armée,
(Signé) KAUFMANN, le Général, Aide-de-camp.

* Already laid in « Central Asia No. 1 (1878),” p. 182.



- Inclosure 2 in No. 1,

Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated July 15, 1870.

(After compliments.)

BE it known to you that your two friendly letters on the same subject in the Russian,
English, and Persian languages, dated Tashkend, the 28th March, 1870, corresponding to
the 24th Zil Hijj 1286 H., reached me, the first through the officials of the King of Bokhara,
and the second through the servants of the Mir of Samarkand, on Monday, the 14th Safar
(16th May), and on Thursday, the 17th idem (19th May) respectively, and opened the doors
of happiness and joy on the face of my hopes. I was extremely gratified at your promise
that no officer of the Emperor of Russia will encroach overtly or covertly on the Afghan
territory, nor will any arms or help be given to the enemies of Afghanistan. - I have also,
in consultation with the British Government, issued orders to my frontier officers to guard
the border in every way, respect my authority, and abstain from interfering in the affairs
of the territory #nd tribes that are outside the boundaries appertaining to, or under the
protection of, Afghanistan. Also, my intention and object is that we should remain firm in
the arrangement mentioned above, not only because that the Viceroy of India (between whose
Sovereign and the Emperor of Russia great friendship exists) suggested the same (arrange-
ments), but because I feel certain that it will conduce to the welfare of my country and to
the comfort of my people. I trust you will always consider me desirous to hear the glad
tidings of your good health.

Inclosure 3 in No. 1.
iLetter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated December 20, 1870.*

I HAVE read with attention the friendly letter which I received from you at Tashkend
on the 29th August of the present year. I have observed with pleasure that the contents
of this letter, and the adoption of the resolution to which you have come with regard
to your relations towards your neighbours, answer my expectation and naturally merit
the approbation of my august master. Believe me, you will never have reason to regret
your frank and kindly action towards the Russian Power, and with the protector of its
territorial neighbours. I hope that time and circumstances will fortify the friendship
between us. ,

It has long been shown by perpetual experiments that each discord, each act of
hostility, never fails to lead nations into misery alone, while, on the contrary, peace and
amicable rclations between Sovereigns will advance their nations into a most flourishing
condition. ' :

For this reason my great master, who is always occupied with the prosperity of his
subjects, desires (his servants) to live in peace and in harmony with the neighbouring
people, not meddle in their internal affairs, and justly looks for the same frankness and
friendly conduct on the part of the reigning Princes of other States.

I offer my prayers to God for your health, for your renown, and that He may cause
you to guide your people with wisdom. .

Inclosure 4 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated July 17, 1871.+

YOUR friendly letter, dated Tashkend, the 20th December, giving assurances of
friendship between the Governments cf Russia and Afghanistan, has reached me, and
has served to afford me fresh joy and great pleasure. By it I have been more fully
assured than before than the officers of the Russian Government cherish no other wish in
their beart than to maintain peace and harmony with the neighbours, and not to meddle
with their internal affairs; and further, that they will continue for ever to pursue such

* Already laid in ¢ Central Asia No. 1 (1878),”p.190. ¢ Ibid,p. 193,
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course. As to my part, I will act in the same way as I have communicated in the reply
which I sent to your letter on Thursday, the 15th Rubee-oos-sanee, 1287 Hijree
(15th July, 1870). In respect to the future, it is also my wish that there should occur
nothing to weaken the ties of friendship subsisting between the two Governments, as on
such friendship depend the peace and tranquillity of the people. :

T hope that you will continue to consider me as ever anxious to hear of your
welfare.

Inclosure 5 in No. 1.
_ Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated October 28, 1871.*

AFTER presenting your Highness my friendly salutations, and expressing my good
wishes, I beg to state that, while I was engaged in making arrangements for the countries
which have been placed in my charge by our Great Emperor, your welcome letter, dated
28th Rubee-oos-Sanee, 1288 Hijree (17th July, 1871), reached Tashkend, whence it was
sent to me at Kuldja without delay. I was at the time engaged in settling the affairs of
Kuldja, the irregular proceedings of Abool Ala, Sultan of that country, having rendered it
necessary for me again te assemble an army and capture his country. From the contents
of your letter'l have been gratified to learn that it is your wish to maintain friendship
with Russia, as well as with other countries under its protection. If your officers wonld
carry out strictly the orders issued by you not to interfere with the neighbouring country
of Bokhara, our friendship would daily increase to the great benefit of the neighbouring
people.

" Such a state of things is entirely in accordance with the well-intentioned views
expressed by our Gieat Emperor, and would also be in harmony with the good under.
standing that exists between Russia and the English Government. The Ameer of
Bokhara, a firm friend and ally of Russia, has sent intelligence that Mirza Mahomed Tahir
has been deputed to that place (Bokhara) as an Envoy from Cabul. Among other tidings
brought by the said Envoy is the intelligence that dissensions that had hitherto existed
among the Afghans have been brought to an end. It has also been ascertained from the
Envoy that your eldest son, Mahomed Yakoob Khan, has sought a reconciliation with you.
If this is actually the case I congratulate you on the happy termination of this miserable
business. My sympathies have been with you throughout the affair, since the right was
on your side ; for God favours not a son who rebels against his father, nor do men wish
success to such a one,

Inclosure 6 in No. 1.

Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated May 19, 1872.1
(After compliments.) ’ .

YOUR friendly letter, dated the 28th October, 1871, which was a reply to mine of
the 28th Rubbee-oos-sanee, 1288 A.H. (17th July, 1871), has duly rcached me, and
afforded me much gratification. It has given me great pleasure to hear of the
victories of the Russian arms at Kuldja, intelligence of which was communicated in your
friendly letter.

Your congratulations regarding the reconciliation of Mahomed Yakoob afford a proof
of the friendly feeling that exists between the two Governments.

As regards the preservation of the Bokhara boundary, please God there will be no
deviation from the arrangements mentioned in the friendly letter, dated the 15th
Rubbee-o0s-sanee, 1287 A.H. (15th July, 1870). The situation there is still the same.

® Already laid in  Central Asia No. 1 (1878)," p. 192. t 1bid,, p. 195.



6
Inclosure 7 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated February 1872.%

(After compliments.) :

INFORMATION has lately been received from St. Petersburgh to the effect that
your nephew, Sekunder Khan, who, as you know, has been for four years in the service
of our Emperor, has now quitted the Imperial service, and has left for his native country,
travelling through England and Hindustan. After paying his respects to you, his
Sovereign, he hopes ta be reinstated in his former position, and to be put in possession
of his ancestral possessions; also to have the honour of entering vour Highness’
service. 1 make this friendly representation of your nephew’s intentions, and trust
your Highness will receive him according to his deserts, and regard him with your
Royal favour. For three years he has resided at our capital, and rendered honourable
Zewice to our Emperor. He will, therefore, doubtless serve your Highness with the same

evotion,

Actuated by feelings of friendship, I informed your Highness by letter, four months
ago, of the capture by the Russian army of the town and dependencies of Kuldja, but
have as yet received no reply. I fear, therefore, that from some cause or other my letter
may not have reached you.

Trusting ({ou will favour me with accounts cf your welfare, I commend you to the
protection of God

The Russian original of this is in my handwriting.

Inclosure 8 in No. 1,
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated July 20, 1872.1

(After titles, compliments, &c.)

YOUR kind despatch of “ Febral ” 1872, every letter and word of which expressed
tokens or desire for increasing and confirming the sincere friendship existing between
us, reached me in a happy and gratifying time on 3rd * Rabi-ool-Sanee ” (corresponding
to the 10th June, 1872), and tended to the confirmation of the ties of our mutual
friendship and unity. I mastered the contents of the few lines of your letter, inviting
me to send a reply to your friendly communication of the 23th October, 1871, and
giving some information regarding Sirdar Sekunder Khan, and have to state that the
reply to your “murasila” in question was forwarded to you some days before the
receipt of your despatch of Febral 1872, i.e., on the 10th Rabee-ool-Awul (corresponding
to the 19th May, 1872); I conclude that you must have received it ere this. I hope
that you will always consider me desirous of the firmness of friendly relations and
cordiality. -

Inclosure 9 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated June 28, 1872.%

-AFTER wishing the friendship and welfare of your Highness.

Your letter dated the 10th of Rubee-ul-Awul},, 1289 (corresponding to the 7th May,
1872, Russian year), having been received, I have been happy to become acquainted
with your good health. I have derived boundless delight from the receipt of your
letter. The advantages of the interchange of letters are first, that the circumstapce
argues existence of mutual good feeling; next, it becomes the cause of strengthening
reciprocal friendship, and the respective subjects of both parties becoming comfortable, it
indicates the preservation of reciprocal engagements up to date. '

Your Highness has mentioned the lands forming the boundary between yourself and
Bokhara. This matter was placed and confirmed on its former footing on receipt of your
former letter. God willing, it is hoped that no change will take place in this. I trust

* Already laid in * Central Asia No. 1 (1878),” p. 194. + Ibid, p. 196,
$ Ibid., p. 198. , o
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that the old status will be maintained in perpetuity, for the slightest changes causing
displeasure to both parties destroys manifestly the comforts of both.

And let it not be concealed that before the receipt of your reply to my letter, about
four months ago, Pod Folkonik Sekunder Khan, your “jen,” came from St. Petersburgh
really with the intention of going to see you. I gave a letter to him, and have sent
it by the hand of Mahamud Jan, a servant of his, to you. It is hoped that he has
delivered it.

Regarding you as my friend and neighbour, I inform you that the people in the
territories entrusted to my charge by the great Imperator, my Sovereign, are all com-
fortable. At the present time perfect friendship and amity exists between ourselves and
all our neighbours. From the bottom of my heart, and in perfect sincerity, I desire that
God may preserve you also in comfort, and I sincerely believe you also to be my
friend.

Your wisdom and sagacity will doubtless have taught you by the study of history,
that the Great God wishes the King to rule who, preserving his subjects in comfort,
maintains friendship with his neighbours.

May God preserve you in health and safety, during years innumerable, and believe
me that I am anxious to see friendship maintained between us.

The original letter was signed at Tashkend on the 16th June, 1872 (Russian year),
and 23rd of Rubius-Sani, 1829, of the Mahommedan era, by the Gubernator of Turkestan,
General-Adjutant von Kaufmann, and the signature is witnessed by mc—Islateki Savepuk
General [strode.

Inclosure 10 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated August 12, 1872.#

BEFORE my leaving the country of Tashkend, your Highness’ welcome and friendly
letter, dated 13th Jumadi-ool-awul, 1289 H. (20th July, 1872), reached me, and the
receipt of this, your exalted communication, gave me great satisfaction. I am now
ready to start for St. Petersburgh for the purpose of communicating to my Imperial master
the state of affairs of the countries which His Imperial Majestv has entrusted to e, and
- also the circumstances connected with those territories of the Khans which are situated in
the neighbourhood of our possessions. I do not wish that the bearer of your letter should
go away without a letter in answer to yours. Whatever I wrote to say in my former letter
[ repeat in my present communication, that I cherish no other wish in my heart than that
for the tranquillity and repose of my neighbours, inasmuch as such desire accords with the
disposition of my Emperor. I am more satisfied because your Highness agrees to follow
the same course. I consider it my pleasant duty to bring this commendable intention of
your Highness to my Imperial master. '

I hope that your Highness will never afterwards allow any change to take plac: in
this laudable course. May God grant you health and happiness! It is my constant
prayer to the Almighty that all His creatures may live in peace and tranquillity.

Inclosure 11 in No. 1.
Letter to Governor of Balkh, dated August 14, 1872.

AFTER expressions of friendship 1 beg to state that Ahmed Naib, whom you deputed,
having left Balkh, arrived in the country of Tashkend on the 15th,t and delivered to the
Governor-General and the chief officer of Turkestan the letter from Amcer Shere Ali
Kban, intimating his intention to maintain friendly relations with all. The Governcr-
General having been gratified with the receipt of the above letter, wrote, agreeably to the
requirements of time, a hasty reply, made it over to the said Ahmed Naib, and sent him to
you to Balkh. The Governor-General hopes that, on the arrival of the letter, you will
forward it to the Ameer of Cabul. It is now three days since the Governor-General has
started from this place for St. Petersburgh, for the purpose of paying a visit to the Great
Emperor. He has commanded me to communicate to you his prayer that the grace of
God may be with you, and to request that you will, without loss of time, forward the
above letter to the Ameer. Further, it is the wish of the Governor-General that the friendly

* Already laid in “ Central Asia No. 1 (1878),” p. 201. t ? July.
[306] ] C



8

relations subsisting between the Russians and the Afghans should become more firm and
consolidated daily, but the maintenance of such friendly relations depends on the peace
and tranquillity of the neighbouring countries. Mahomed Ali Khan, you are a respectable
servant of the Ameer, and you are carrying out lis intention. May you, please God,
continue to follow this laudable course.

It is my prayer to the Almighty that you may continue to enjoy health and
happiness.

Inclosure 12 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated November 16, 1873.%

I RECELVED your kind and friendly letter, dated the 12th August 1872, on 22nd
idem, and was extremely gratified with its contents. The cause of the delay of a
few months in the dispatch of a reply to it is evident, viz., first you went to
St. Petersburgh, and afterwards you were occupied in the Kharism expedition. 1 hope
vou have now returned in health and comfort to Tashkend, and I have, therefore,
considered it advisable to take the opportunity of sending a reply to your murasila. I am
much gratified with the contents of your letter, explaining that His Imperial Majesty the
- Emperor of Russia is anxious for the peace and welfare of neighbouring States, and that
vou have considered it one of your most pleasing duties to report to His Majesty that
you have had every reason to be satisfied with me, and that I have upheld the friendship
existing between us. It is as evident as daylight that at present His Majesty is a great
and powerful monarch, and it is, therefore, becoming that neighbouring States should
enjoy tranquillity and convenience. This policy will tend to confirm the friendship
existing between His Majesty and these States. I have expressed my gratification in
my murasila dated the 15th * Rabius-sani,” 1287 (15th July, 1870), written in reply
to your murasila of the 28th March, 1870 (24th Zilhej, 1286), containing your promise
that no Russian officer will interfecre with the affairs of Afghanistan, and that no
assistance or advice will be given to the enemies of that kingdom which may be turned
against it. I still entertain the hope that by the grace of God the friendship existing
between us will not be disturbed, and that the neighbouring States will be allowed to enjoy

eace.
P My attention will always be devoted to this point.
I hope you will continue to inform me of your health, &c.

Inclosure 13 in No. 1.
Letter from General Kolpakovski to Shere Ali, dated December 6, 1873.1

AFTER expressions of the best wishes, the contents of the letter are as follows :—

Your Eminence’s letter of the 25th day of Ramazan, of the year 1290 (16th
November, 1873), and addressed to the Governor-General, General Aide-de-camp von
Kaufmann, has becn duly and opportunely (in a good hour) received by me.

On his return from the glorious Khivan campaign the High Governor-General left
for St. Petersburgh, in order to report to His Majesty the Emperor on the condition of
affairs in this province, .

Being charged with the government of Turkestan during the absence of his Excel-
lency, I consider it my duty to express to you my satisfaction as regards the feelings of
friendship and devotion which you set forth in your letter.

In dispatching the same to the High Governor-General for his favourable considera-
tion, I entertain the hopc that he will not refuse your request, and that he will represent
to His Majesty the Emperor vour conscientious mode of actior, and your endeavour to
become worthy of the grace of iny august Master.

I fully share your opinion that peace and tranquillity serve to develop the welfare of
a State, and to render durable friendly relations existing between two Powers.

Continue to follow the samne straight road along which you have hitherto gone, and

* Alrcady laid in ¢ Central Asia No. 1 (1878),” p. 8. ‘ t Ibid, p. 16.
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you will become convinced that it is the right and advantageous road as regards both
yourself and the welfare of your people. ,
I wish you health, welfare, and good fortune in all your undertukings.

Inclosure 14 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated December 1, 1873.%

ACCOMPANIED by troops I left Tashkend for Khiva. Your Highness may have
heard that the Khan of Khiva had commenced committing unjustifiable and unlawful acts,
whereupon His Majesty the Emperor of Russia directed me to go to Khiva with a view to
compel him by force of arms to act according to law. This undertaking was attended
with full success. Having obtained a victory over the army of Khiva, I conquered the
country. Afterwards the Khan of Khiva and his dependents surrendered themselves to
the favour of His Majesty the Empcror. At present peace has been established in the
country. It is not the wish of His Imperial Majesty to add territories to his extensive
Empire. For this reason, by order of His Majesty, the country of Khiva has been allowed
to remain as an independent territory as before, and I have placed Syud Mahomed
Ruheem Khan oa his own guddee and in possession of his ancestral dominions. Now the
said Khan has agreed to fulfil certain conditions, and has also engaged to observe certain
conditions for the preservation of peace and tranquillity in the.country, and for the main-
tenance of friendship with the neighbours. After the restoration of his territory, His
Majesty the Emperor ordered the Khan to set at liberty all the slaves. The Khan then
issued a Proclamation prohibiting a slave trade, as this act was against law. The order of
the Khan on the subject is now being carried out. Among the slaves released there are
400 Afghans who were collected in this territory. They want to go back to their country,
some through Bokhara, some through Balkh, and some through Maimena. As your
Highness is our friend, I consider it proper to bring this event to your notice. With a
view to the promotion of the welfare of your Highness’ subjects, may the Almighty God
proloung your life.

Inclosure 15 in No. 1.
‘Lelter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated January 25, 1874.

(After compliments.)

I BEG to inform you that your friendly letter, containing an account of the
conquest of Khiva, reached me on the 10th Shawal, 1290 H. (I1st December, 1873).+

I have mastered its contents from the beginning to the end. As it contained the
news of your good health, it opened the doors of happiness and joy on the face of my
hopes. I have been fully informed of what you wrote in your letter, namely, that 400
of my subjects, who have been released (from the Turkomans) will be passing through

Ba{lf(h and Maimena. I hope you will always consider me desirous to hear of your
welfare.

- Inclosure 16 in No. 1.

Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated January 25, 1874.

(After compliments.)

THE event that has recently occurred here is that, in conformity with the approved
custom of the kings of antiquity, and with a view to promote the welifare of the subjects
of the God-granted Government of Afghanistan, I nominated, with the unanimous
consent of the Chiefs of Afghanistan, my beloved son, Sirdar Abdulla Jan, as my heir-
apparent, on the first day of the Ramazan festival, viz., Saturday, the Ist Shawal,

* Already laid in % Central Asia No. 1 (1878),” p. 10.
t Nore.~This date cannot be correct, as the letter was written on the 1st Deceinber, 1873,

|306] C2
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1290 H. (23rd November, 1873), so that after my death he should bear the heavy
burthen of the Empire, and assume charge both of the country and the army. The
whole Mussulman population of Afghanistan and all the followers of the best of mankind
(Prophet) opened their lips to invoke blessings on my above-named son, and agreed to
tender their ullegiance to him, and acknowledge him as their sole ruler and the Wali
(King) of all Afghanistan. Whereas friendly relations suhsist between this God-granted
Government and the illustrious Government of His Imperial Majesty the Emperor of
Russia, [ have written this to inform you of this happy event. I trust you will always
consider me desirous to hear of your welfare.

Inclosure 17 in No. 1.
Letter from General Kolpakovski to Shere Ali, dated February 25, 1874.%

THE murasilas forwarded by your Highness on the 6th Zilhij, 1290 (25th January, -
1874), to the address of the Gubernator von Kaufmanu reached me, but, as he is still
at St. Petersburgh, I will forward them to him without delay. As for the present his
duties are entrusted to me by His Imperial Majesty the Emnperor, I have the honour to -
send replies to these communications. In your murasila of 6th Zilbij you sent informa-
tion that you had nominated your son, Sirdar Abdulla Jan, as your heir-apparent; I
congratulate you on this selection. Such nominations tend to the comfort and tranquillity
of the kingdom. I wish perpetual possession of your kingdom by you and your heirs,
and hope that after your death Sirdar Abdulla Jan will follow your example and make
himself an ally and a friend of the Emperor. Your Highness is aware of the friendly
relations which hitherto existed between the English and Russian Governments, but lately
these relations have been confirmed by an alliance betweeu the Rulers of these two
kingdoms. ‘

The daughter of the Emperor has been married to the second son of Her Gracious
Majesty the Queen Victoria. I send this happy information to your Highness on account
of the friendship existing between your Highness and the Russian Government, and hope
that you will consider this relationship advautageous to our friendship with the English
Government, who are favourably disposed to you. May God be your protector under all
circumstances and keep you happy.

Inclosure 18 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated July 12, 1875.1

(After titles, compliments, &c.)

BY order of His Imperial Majesty the Emperor, I stopped for about one half year at
St. Petersburgh to settle some matters of this country (viz., Russian Turkestan). Now
by command of him (the Emperor) I have returned to Tashkend, and consider it advisable
(lit. a friendly trouble) to inform your Highness of my arrival. During my sojourn at
St. Petersburgh I was gratified with the receipt of two friendly communications from you.
In one of these murasilas you mentioned the appointment of one of your sons, Sirdar
Abdulla Jan, as your heir-apparent. I hope that the [A] chain of friendship existing
between Russia and Afghanistan will in future increase and become firm, owing to the
recent alliance between the Emperor of Russia and the Queen of England. This
(alliance) has tended to the fulfilment of the best wishes of the two families, and 1 doubt
not that this alliance of the two Powers will be an omen (&it. a mark or sign) for
those countries (the people of) which under the protection of the Emperor of Russia and
the Queen of England live in great peace and comfort. [B] May God save you for the
sake of your dignity apd the comfort of (your) people! And may you live long and enjoy
happiness ! A

* Already laid in ¢ Central Asia No. 1 (1878),” p. 15. + Ibid,, p. 65.
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Inclosure 19 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated September 19, 1875.%

1 RECEIVED your friendly letter of 8th Jamadi-ul-Sani (12th July, 1875), in reply
to my two murasilas by hand of your Envoy Aishan Khwaja Bazurg, and was highly
gratified with its contents, from which it appeared that you had returned from
St. Petersburgh to Tashkend, and in which you gave happy news of the confirmation
of the friendship existing between Afghanistan and Russia. By the grace of God,
nothing contrary to the said friendship shall take place on my part, and the dispatch
of friendly communications should be considered one of the principles of our friend-
ship. - I am gratified with the news contained in the last paragraph of your letter
regarding the confirmation of the alliance of the (two) Great Powers (viz., Russia
and England), as this alliance will increase the comfort and security of the creatures
of God- (** Khalk-ula”). Continue to afford me happiness by giving information as to
your health, &c.

Inclosure 20 in No. 1.

Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated October 29 (10th November),
1875.%

YOUR friendly murasila of the 19th September, 1875, reached me at Khojend. You
must have heard that three months before its arrival I had been deputed by the Emperor
with troops to quell the disturbances raised in Khokand. These disturbances took place
on the 1st Rajab (3rd August, 1875), and Khudayar Khan, the Ruler, having fled (from
Khokand) took refuge in Russian Turkestan. I was obliged to proceed against Khokand
with troops. 1 defeated Kipchak, Kirghiz, and Khokand rebels near the Fort of
Makhram, and took possession of the Khokand city (where no fighting took place),
and *appointed the eldest son of Khudayar Khan, viz., Nasrudin Beg, to the Chiefship.
His Chiefship was previously accepted by Moollas and other people, but they subsequently
forced him to become an enemy of the Russian Government. Having entered into
negotiations with him, I returned to Namangan, vii the right bank of the Sir, and to
avoid future difficulties, posted some troops there. After a few days, 1 was informed
that disturbances had again been raised in Khokand, and that the young Chief had
taken flight to our territory., Now I have posted troops at Namangan and other
frontier cities of Khokand, and have quelled the disturbances and afforded comfort to
the people.

Through real friendship I have given you an account of the Khokand expedition.
I hope that the chain of friendship existing between Russia and Afghanistan will daily
increase and remain always firm. I desire your health and safety. - May your success
increase in all your affairs and actions.

Inclosure 21 in No. 1.

Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated February 3, 1876.}

YOUR friendly letter of the 27th October (10th November), 1875, corresponding -
with the 11th Shawal, 1292 Hijree, giving an account of subjugation of Khokand,
reached me in good time on the 28th Zul Hij, 1292 Hijree (26th January, 1876),
and I have noted its contents, which tend to promnte friendship. The narrative given by
you of the mustering of Kipchak and Kirghiz tribes and Khokandis, of the appointment
of Nasiruddin, son of Khudayar Khan (Chief) of Khokand, of his falling into difficultics
and taking refuge under the mighty power of Russia, and of your deputing an army
towards Namangan and the frontier of Khokand, and thereby restoring peace among
the Russian subjects, &c., has impressed my heart. I strongly hope that, if God
pleases, nothing will interfere with the progress of friendship between Russia and
Atghanistan.

The favour of your continuing to write to me about your good health is requested.

® Already lid in “ Central Asia No. 1 (1878),” p. 67. + Ivid, p. 71.
. + Ibid,, p. 73.
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Inclosure 22 in No. 1.

Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated — February, 1870.*

YOUR Highness may have heard that some time ago (lit. in these days) some evil-
disposed persons persuaded (lit. commanded) the people of Khokand with a view to
gaining their (own) object, and considered it advantageous to endeavour to promote the
same object, and that consequently in the territory of Khokand several sad and dangerous
(mohlik) occurrences took place,

My Lord (fit. Oh exalted Dignity !), I have considered it useless to give a full detailed
account of these (occurrences) in this despatch, but it is most important to communicate
them (to you), otherwise it would be contrary to the friendship existing between Russia
and Afghanistan (lit. also the contents of this letter would have been somewhat
repugnant). Consequently, I have deemed it incumbent on me to give in this wurasila,
in continuation of previous murasilas, a brief account of the occurrences in Khokand and
of the manner in which they terminated.

Last year, in the month of * Ayeeul,” corresponding with Jamadiul Sani,} the people
of Kipchak and Kirghiz tribes instigated and persuaded the people of Khokand to revolt,
and their Sirdars (Headmen), Isa Aulia, Abdul Rahman Aftabchi, and other conceited

ersons, adopted measures against their (Khokandis) lawful Khan and expelled him from

is country towards our dominions to seek shelter. At that time our agents, armed with
good offices, had gone to the people of Khokand, and the Khan took refuge and came with
them (the agents) to our territory.

As soon as Khuda Yar Khan reached here, an agent of the head of the rebels arrived
at Taskhend from Khokand with all speed with a letter to the Governor-General (meaning
General von Kaufmann), stating that all the people (in Khokand) had rebelled against
Khuda Yar Khan in consequence of his oppression and deviation from the (Mahommedan)
law, and had driven him from their country, and that they had desired Nasiruddin Khan,
the legitimate heir to the Chiefship, to become their Khan. . . . . . . General
von Kaufmann most kindly accorded his consent (to their proposal), and sent a letter to
the new Khan, Nasiruddin Khan, to effect that His Imperial Majesty the Emperor of
Russia was prepared to agree to his Khanship; but his agreement depended on the
fulilment of certain engagements of the people of Khokand, though it was understood that
those engagements did not differ from the (contents of the) Treaty with Khuda Yar Khan.

The Russian Government felt anxiety as to whether the Sirdars of the rebels would
accept (i.e., obey) the new Ruler (Nasiruddin) and would exercise no oppression over the
people, show ability and excellence in administration, and make endeavours towards
and comfort, and after acknowledging the authority of their great neighbours, the
Russians, abstain (lit. forget) from seeking their own interest and gains, .., from
deposing the Khan accepted by the Russians, and would thus gain the good-will of
Von Kaufmann. The next occurrence proved that the deputation of the above agent to
Tashkend was only a stratagem and to gain time; they disregarded the kindness of
General von Kaufmann, and their coming as Representatives into the Russian possessions
was a mere stratagem. When their agents were at Tashkend, they gave trouble to the
people of Khokand in coming to our dominions, so much so, that they told them that the
Russians exercise great oppression over the Mahommedans. Having become enemies of
the Russians they endeavour to kindle fire (of insurrection) in our subjects of (?) therefore
they sent invitations and letters to the Mahommedans of Khojend, Tashkend, and other
border territories to join in disturbances. Before their agents had left our territory
© (lit. whether they had left or not), crowds of people of Khokand and Khojend, Karma,
and Arp-tazan collected in Khojend Naloo and ¢ Kari-ablik.” We repulsed these people
at once; still they succeeded in killing in a most brutal manner some of the residents of
Alsatna, i.e., Rahats and two Karkhanas and some cartmen, and in taking prisoner some
travelers and Russians,

The Russian authorities lost no time (lit. were not negligent) in defence; the
Governor-General collected troops at once in Killa Mahram and repulsed the Khokand
rebels, and this victory was so successful that it became impossible for them to regather.
Nasiruddin Khan acknowledged that it was vain and puerile on his part to oppose the
Russians, and having expressed repentance declared himself an ally (%t. his submission) of
the Governor-General, and in company with the rebels hastened to meet him, and solicited
him to restore his Khanship to him permanently. He (the Governor-General) considered
the offence of the Khan and the people of Khokand somewhat light, and thought that
the people of Khokand were innocent and the Sirdars evil wishers; then the people of

*® Already laid in ¢ Central Asia No, 1 (1878),” p. 77. t July.
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Khokand and the Sirdars came and were made to think over and understand their
interests (liz. discriminate between gain and loss). Then the Governor-General of -
Turkestan, i.e., Von Kaufmann, made over management of the territories of the Khan to
him (the Khan), and reinstated him in the Chiefship permanently, and forgave the faults of
the Sirdars and rebels. . . . . Aspunishment to the Khan and his officers, the
territory of Namangan lying between the right bank of the River Sir and the point where
the River Narin falls into the River Sir, was annexed to Russian possessions. As soon as,
according to our new Treaty with Nasiruddin Khan, our troops vacated Khokand,
disturbances took place in Khokand, at the instigation of Abdul Rahman Aftabchi. Like
his father, Khuda Yar, Nasiruddin fled from Khokand, and was obliged to seek refuge
- under us; then the people of Khokand made Faulad Khan, a man of low family (lit. of
unknown birth), their Khan; but he could not govern them, owing to his being destitute
of common sense, sound judgment, and ability, and talent. He, in the commencement of
his rule, caused brutal executions in Khokand, and killed a large number of geod men, as
well as all the survivors of Khuda Yar Khan, such as his sons, grandsons, &. He
attempted to try his fortune in opposing us, and to recover Namangan, and even to drive
us out from Tashkend. For this purpose, with the aid and at the instigation of Abdul
Rahman Aftabchi, he collected a great number of people in Andejan to attack Namangan.
The Governor-General sent General Tor Daski (?) from Namangan, and he got possession of
Andejan, and Faulad Khan and Abdul Rahman took to flight. The General Tor Daski con-
sidered the punishment sufficient, and by order of the Governor he abstained from ordering a
general slaughter in Andejan, and returned to Namangan ; had Faulad Khan, Abdul Rahman,
and their advisers and councillors been sensible and experienced persons, the above punish-
ment would have been sufficient for them, and instead of adopting lengthy operations and
risking their lives, they would have tendered apology and allegiance, but as they did not
possess such sense they again raised disturbances in Namangan. As God has given us strength,
and as He helps all true and just undertakings, General Skobeleff, after quelling the
disturbances raised in Namargan and punishing his subjects, suitably attacked Faulad Khan
and Abdul Rahman Aftabchi several times, demolished several large buildings (perhaps
forts or entrenchments are meant) and took possession of Andejan; then severe fighting
took place in Aska, and Faulad Beg was forced to fly towards Karatagin. Abdul Rahman
recovered his senses (lit. his eyes were opened) and confessed that it was nost difficult and
impossible (for him) to succeed in his hostilities with the Russians, and tendered voluntary
submission and begged pardon. He was followed by the head Sirdar of Khokand rebels,
who came into Major-General Skobeleff and repented his actions, and begged for forgive-
ness. After more than six months the people of Khokand, who were in a very distressed
condition, felt inclined to make Nasiruddin Khan their Khan. He was at the time in
Killa Mahram, and, finding his people in straits, he left for Khokand ; before he had
arrived at that place the Kipchaks and Kirghiz collected a large body of people and severely
opposed him (several of his followers were taken prisoners), and those who escaped returned
to Killa Mahram. Dissension exists amongst the people of Khokand, and in consequence of
this ill-feeling some desired to appoint Nasiruddin, some Faulad Khan, and others some
dissolute person (or worthless fellow), Aubash, as their Khan. The majority of the people,
however, expressed their wish for assistance from the Russians; with this view the people
of Khokand, Marghinan, Osh, and Isfara, and the agents of other provinces, waited on
Major-General Skobeleff, and intimated their repentance at the enmity towards the
Russians, and their inability to oppose them (the Russians), and expressed their wish
for an amicable settlement of matters. They acknowledged their weakness, and begged
for peace for their countrymen. They also made confessions of allegiance and submission,
and brought letters from their countrymen to effect, ¢ We have submitted ourselves to the
Ewmperor, their submission may be accepted.”
* * C % * * *

This petition was accepted. The Emperor could adopt no other mode to restore peace
and comfort to the people (of Khokand), because Nasiruddin was twice appointed Khan
of his hereditary country, but he was expelled on both occasions towards Russian
Turkestan (by his people). His Imperial Majesty considered it safer to keep these people
under his own control with regard to their circumstances, and he therefore, on this (last)
occasion approved of their submission. Their territory (lit.lands) was annexed to Russian
possessions, the provinces included in the Khanship of Khokand were denominated Ublus
Farghana. I intimate these events and the policy of the Emperor to your Highness, and
also state that the Emperor ordered me to take possession of (lit. make submit) all the
territories under the (late) Khan of Khokand. On receipt of this order I left with all
speed next day, and reached the Ublus of Farghana; then I made over (the management
of) Ublus-naion the Sir (Darya) to Governor-General of Turkestan and Lieutenant-General
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Golovachef. I beg to add, as a supplement to this letter, that the Russian Government is
bound (lit. entrusted) to deal with friendship and peace in all affairs with their neighbours
who govern and rule countries in the East independently (lit. permanently), and for this
reason Russia abstains (lit. silent) from taking possession of themn (countries), though on
the present occasion we have been constrained to annex Khokand to Russian possessions ;
in reality this annexation has not been effected for the interests of Russia, but at the request
of the people of Khokand, merely to afford them tranquillity. As on account of these evil
habits and intentions old-standing dissension existed amongst these people, as appears from
the history of their country, and they could never attain to tranquillity under a native
Government, or till they accepted a powerful Ruler and Government, such a Ruler as the
Emperor of Russia. I indulge in the hope that my unchanging friendship and regard may
be accepted by your Highness.

Weritten at Tashkend, in the month of Moharram 1293 Hijr(1876), month of Febral
(February).  Written in Russian by General Gubernator, Turkestan, Adjutant von
Kaufmann, Lieutenant-General Kolpakovski (?).

Inclosure 23 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated August 27, 1876.%

YOUR murasila, dated Mohurrain (February), anent Khokand matters, which you
sent from Tashkend by hand of Mirza Abdul Karim Khan, reached me at Cabul in
Jamadi-ul-awal (June), and I have mastered its contents. If those persons who are in the
neighbourhood or propinquity of great and powerful States, and for whom it is easy
and feasible to undertake certain affairs in their country or city according to their
capabilities and the customs and usages of that country or city, maintain (friendly)
relations with (those) States, undoubtedly it is nct politic or advisable that they should
deviate from such relations. But as the Government of His Imperial Majesty the
Emperor is great and powerful, and as it is custowmary for its neighbours and the people
in its adjacent territories to expect kindness and rectitude from it, if such great and noted
Government shows kindness and mercy to the people in its neighbouring or adjoining
territories, certainly it will tend to the encouragement (lit. hopes) of neighbours, and the
comfort of the people of God. Continue to afford me happiness by informing me of your
health, &c.

Inclosure 24 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated October 1, 1876.

I RECEIVED your murasila ot 7th Shaban (27th August, 1876) in a happy time,
and was highly gratified with its contents, and with your kindness and affection. Your
observations in your murasila that “if those persons who are in the neighbourhood or
propinquity of great and powerful States, and for whom it is easy and feasible to
undertake certain affairs in their country or city according to their capabilities acd the
customs and usages of that ceuntry or city, maintain (friendly) relations with (those)
States,” show that your Highness fully knows and understands the rules of friendship
existing between the Governments alluded to (by you). This friendship should not, how-
ever, be advantageous to one Power alone, or one tribe or one party alone, but to (several)
States, or (in fact) to the people of the whole world. Should neighbouring States act on
this principle or rule, no ill-feeling will ever spring up between them. The confidence
which we have reposed in one another will, 1 hope, make the friendship existing between
Russia and Afghanistan firm. Under all circumstances, I pray that God may protect vou
and keep you safe and healthy.

L. . * Already laid in “ Central Asia No. 1 (1878),” p. 88.
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Inclosure 25 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated July 6, 1876.*

TO discuss about some important Turkestan matters I was summoned by the Emperor,
and after remaining about six months at St. Petersburgh, seturned to Tashkend. I have
considered it advisable to send this information to you. The friendship existing between
you and the Russian Government and between you and me has been promoted. I pray
God for your (long) life. Your rectitude will tend to the comfort and happiness of the
subjects (of the Government of Russia and Afghanistan).

Inclosure 26 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated November 23, 1876.

(After compliments.)

YOUR Turki murasila, dated the 13th Jamadi-ul-Sani 1293 H. (the 6th July, 1876),
gent from Tashkend by hand of Mirza Muhammud Yusuf Khan, reached me on the 7th
Shaban 1293 H. (27th August, 1876). It gave assurances of the firm and everlasting
friendship between Russia and Afghanistan, and afforded me great happiness and pleasure.
I have been gratified to learn that you have comfortably returned to Tashkend from St.
Petersburgh from the Emperor. God willing, no efforts will be spared by me in the con-
solidation and prolongation of the friendship existing between us, and I hope that our
friendly relations will continue to remain on a perfect and most solid footing. Continue to
gratify me by informing me of your health. :

Inclosure 27 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated October 18, 1877.

(After compliments.)

YOUR friendly letter, dated the 17th September (1st October), correspunding to
12th Ramazan 1293 H., which you sent by the hands of Mulla Saifullah, reached me on
Wednesday, the 5th Zil-kada 1293 H. (22nd November, 1876). I was greatly gratified to
hear the glad tidings of your good health. Your agent, Rajab Ali Khan, has just this
moment delivered your friendly letter, asking me the cause of my detaining Mulla Saifullah
so long. The reason why 1 detained him the first five days was that it was awfully cold
when he arrived here ; and afterwards he fell ill, and consequently I could not dismiss
him. You may rest assured that my object in detaining him was only to give him rest
znd show him hospitality. Always consider me desirous of hearing the news of your good

ealth.

Inclosure 28 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated April 9, 1878,

(After compliments.)

YOUR friendly letter, dated the }§th August, 1877, corresponding to the
19th Shaban, 1294 H., which you sent by the hands of Rajab Ali Khan, has reached me.
As it contained the news of your good health, it opened the doors of extreme delight to
the face of my heart, full of affection. Whereas your agent has been given leave to depart,

have written you this friendly epistle. 1 hope that you, in accordance with the forms of
concord and friendskip, will always gratify me with the happy news of your good health.

* Already laid in  Central .Asia No. 1 (1880),” p. 88.
(306] _ D
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Inclosure 29 in No. 1,

Reply by Wasir Shah Muhammed to Letter from the Governor of Katti-Kurghan to
Arsala Khan, Afghen Foreign Minister, dated about April 1878.

(After compliments. .

1 HAVE received your cordial letter just at this auspicious mowment, when your agent,
Rajab Ali Khan, has had the honour of waiting upon His Highness the Ameer. [ts con-
tents impart the expressions of kindness and favour from His Imperial Majesty the Czar
to His Highness the Ameer. You write that His Majesty the Emperor has expressed a
wish to cultivate friendly relations with His Highness the Ameer Shere Ali Khan. There
is no doubt that the enlightened heart of His Majesty, owing to his greatness and
grandeur, anxiously wishes to see his neighbours happy and comfortable ; and why should
it not be so, when it is a thing which adds grace to and becomes his magnanimity ? It is
also the wish of His Highness the Ameer to see his neighbours and the subjects of the two
States happy and comfortable.

Inclosure 30 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated June 1878.

BE it known to you that in these days the relations between the British Govern-
ment an'd ours with regard to your kingdom require decp consideration. As I am
unable to communicate iy opinion verbally to you I have deputed my agent, Major-
General Stolieteff. This gentleman is a near friend of mine, and performed excellent
services in the late Russo-Turkish war, by which he earned favour of the Emperor. The
Emperor has always had a regard for him. He will inform you of all that is hidden in
my mind. I hope you will pay great attention to what he says, and believe him as you
would myself, and after due consideration you will give him your reply ; meanwhile be it
known to you that your union and friendship with the Russian Government will be
beneficial to the latter and still more so to you. The advantages of a close alliance with
the Russian Government will be permanently evident.

This friendly letter is written by the Governor-General of Turkestan, and Adjutant-
General to the Emperor, Von Kaufmann.

Tashkend, Jamadiul Akhar 1295 (June 1878).

[The following is reckoned as a second letter, but it appears to be merely another
translation of the above]:—

(After compliments.) :

Be it known to you that our relations with the British Government are of great
importance to Afghanistan and its dependencies. As I am unable to see you, I have
deputed my trustworthy (official) General Stolieteff to you. The General is an old friend
of mine, and during the late Russo-Turkish war earned the favour of the Emperor by his
spirit and bravery. He has become well known to tl:e Emperor. This trustworthy person
will communicate to you what he thinks best. I hope you will pay attention to what
he says, and repose as much confidence in his words as if they were my own; and
that you will give your answer in this matter through him. In the meantime be it
known to you that, if a friendly Treaty will be of beunefit to us, it will be of far greater
benefit to yourself, ?

Inclosure 31 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated August 28, 1878.
(After compliments.) ‘

YOUR friendly letter, dated the 12th February, 1878,* corresponding to the
10th Safar 1295 H. (sent by the hands of Nasir Khan), giving an account of the battles

* This letter is missing,
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that have been fought between the Russians and the Turks, as well as of the events which
have occurred at Kashgar, and inquiring regarding the coolness which has taken place between
the British Government and the God-granted Government of Afghanistan, reached me on
Tuesday, the 12th Rabi-us-Sani 1295 H. (16th April, 1878). I have fully understood its
contents from the beginning to the end. In these days, as I wished to give Nasir Khan leave
to depart, I was going tq reply to your letter, but by a happy chance a mission, under the
command of Major-General Stolieteff, was deputed by His Imperial Majesty the Emperor
to this Court. The General delivered to me at the first interview your two friendly letters,
which he brought from you from Tashkend. I have fully understood the contents of the
letters, as well as the verbal representations of the above-named General, who has your
full confidence, as well as that of His Imperial Majesty the Emperor. He has reduced
to writing the verbal representations, the object of which was to strengthen the friendly
relations between the illustrious Government of His Imperial Majesty the Emperor
and the God-granted Government of Afghanistan, and made it over to me. I have
communicated my replies to your letters to the said General, who will state them to
vou verbally. He will soon leave this and wait upon you, and state all matters in
detail.

With a view to show honour and respect to the General, I have appointed Kamnab
Mirza Muhammud Hassan Khan and Gholam Haidar Khan, my Peshkhidmat, to accom-
pany him as far as Tashkend.

Inclosure 32 in No. 1.

(No. 1.) Treaty between Russian Government and Ameer Shere Ali Khan, written from
memory by Mirza Muhammud Nubbee.

THE Russian Government engages that the friendship of the Russian Government
with the Government of Ameer Shere Ali Khan, Ameer of all Afghanistan, will be a
permanent and perpetal one.

2. The Russian Government engages that, as Sirdar Abdulla Jan, son of the Ameer,
is dead, the friendship ol the Russian Government with any person whom the Ameer may
appoint heir-apparent to the throne of Afghanistan, and with the heir of the heir-apparent,
will remain firm and perpetual.

3. The Russian Government engages that if any foreign enemy attacks Afghanistan,
and the Ameer is unable to drive him out, and asks the assistance of the Russian
Government, the Russian Government will repel the enemy, either by means of advice, or
such other means as it may consider proper.

4. The Ameer of Afghanistan will not wage war with any foreign Power without
consulting the Russian Government, and without its permission.

5. The Ameer of Afghanistan engages that he will always report in a friendly
manner to the Russian Government what goes on in his kingdom.

6. The Ameer of Afghanistan will communicate every wish and important affair of
his to General Kaufmann, Governor-General of Turkestan, and the Governor-General
will be authorized by the Russian Government to fulfil the wishes of the Ameer.

7. The Russian Government engages that the Afghan merchants who may trade and
sojourn in Russian territory will be safe from wrong, and that they will be allowed to
carry away their profits.

8. The Ameer of Afghanistan will have the power to send his servants to Russia to
learn arts and trades, and the Russian officers will treat them with consideration and
respect as men of rank. '

9. [Does not remember.]

10. I, Major-General Stolieteff Nicholas, being a trusted Agent of the Russian
Government, have made the above-mentioned Articles between the Russian Govern-
ment and the Government of Ameer Shere Ali Khan, and have put my seal to them.

(No. 2.) Terms of the Russo-Afghan Treaty, written from memory by Mirsa Muhammud
Hassan.

FRIENDSHIP has frcm old time existed between our Government and -the
Afghan Government, and now it is renewed.
[306] . D3
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2. The friendship of both Governments” with the heir-apparent, whoever he may be,
. and with the heir of the heir-apparent, will remain firm.

3. Everything will be reported by the Ameer to the Yarim Badshabh, i.e., the (Russian)
Governor (General of Turkestan).

4. The Russian Government will, through the Governor (General of Turkestan)
assist the Ameer with troops, if ever be is attacked by a foreign Power.

5. The Ameer should affirm his power in the country. The Russian Government
will, of course, call to account any members of his family, or other person, who may.
intrigue or rise against him. -

6. As friendship exists between the two Governments, it is proper-that our merchants
should go to Afghanistan, for the benefit of both parties. '

7. The ancient country of Afghanistan will be returned to the Ameer, when, by the
help of God, existing difficulties are overcome by the aid of troops.

Inclosure 33 in No. 1.
Letter from General Stolieteff to Afghan Foreign Minister, dated September 21, 1878.

THANK God I reached Tashkend safely, and at an auspicious moment paid my
respect to the Viceroy (Yaroni Padshah means half King). I am trying day and night to-
gain our objects, and hope I shall be successful. I am starting to sce the Emperor to-day
in order to inform His Majesty personally of our affairs. If God pleases, everything that
is necessary will be done and affirmed. I hope that those who want to enter the gate of
Cabul from the east will see that the door is closed, then please God they will tremble.
1 hope you will .give my respects to His Highness the Ameer. May God make his life
long and increase his wealth! May you remain in gonod health, and know that the
protection of God will arrange our affairs!

Inclosure 34 in No. 1.
Letter from General Stolieteff to Wazir Shah Muhammud Khan, dated October &, 1878.

FIRST of all, I hope you will be kind enough to give my respects to the Ameer. '
May God make his life long and increase his wealth! 1 shall always remember his Royal
hospitality. I am busy day and night in his affairs, and thank God my labours have not
been without result. The great Emperoris a true friend of the Ameer’s and of Afghanistan,
and His Majesty will do whatever he may think necessary. Of course you have not
forgotten what I told you that the affairs of kingdoms are like a country which has many
mountains, valleys, and rivers. One who sits on a high mountain can’ see these things
well, By the power and order of God there is no empire equal to that of our great
Emperor. May God make his life long. Therefore, whatever our Government advises
you, you should give ear to it. I tell you the truth that our Government is wise as a
serpent and harmless as a dove. There are many things which you cannot understand,
but our Government understands them well. 1t often happens that a thing which is
unpleasant at first is regarded as a blessing afterwards. Now, my kind friend, I inform
vou that the enemy of your famous religion wants to make peace with you through the
Kaisar (Sultan) of Turkey. Therefore, you should look to your brothers who live on the
other side of the river. If God stirs them up, and gives the sword of fight into their
hands, then go on in the name of God (Bismilla) ; otherwise yoa should be as a serpent ;
make peace openly. and in secret prepare for. war; and when God 1eveals His order to
you, declare yourself. It will be well when the Lnvoy of your enemy wants to enter the
country, if you send an able emissary, possessing the tongue of a serpent and full of deceit,
to the enemy’s country, so that he may, with sweet words, perplex the enemy's mind,
‘and induce him to give up the intention of fighting with you. My kind friend, I entrust
you to the protection of God. May God be the protector of the Ameer’s kingdom, and
may trembling fall upon the limbs of your enemics. Amen.

Write to me soon and send the letter to the capital. DPlease write in Arabic
characters, so that 1 may be able to read your letter.
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‘ Inclosure 35 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated October 1878,

(After compliments.)

THE following are the events that occurred here lately. After the departure of
General Stolieteff, the Ambassador of the illustrious Government from the capital to
Tashkend, the officers of the British Government have become audacious, and have openly
assumed a hostile attitude towards the people of this God-granted Government, and girded
their loins to cause them mischief—facts of which you may have been made aware by
letter from Pulkawnick.* As [ now write they have advanced as far as Khyber, the
frontier of the God-granted territory of Afghanistan. They have completed their prepara-
tions for an expedition. It now only remains for us to encounter each other. In short,
matters have now passed the stage of temporizing, that is to say, they are proving
aggressors. It is, therefore, the bounden duty of the officers of this God-granted Govern-
ment to protect, according to their power and ability, the frontiers and the lives and
property (of the people), but the fire of this disturbance is not likely to be extinguished ;
and sqon after this friendly letter reaches you, you will hear that the British and the
Afghan Governments have got involved in war. Relying upon your friendship, I expect
that you will bestow your particular attention on the subject, and lend me your friendly aid
in any way you think proper. T beg to inclose with this friendly letter copy of a cordial
letter sent to His Imperial Majesty the Czar for your perusal. Although it was befitting
and necessary to forward the Emperor’s letter by the hands of a respectable and confidential
agent, yet, as there was no time to lose, it was sent by the chapars sowars (mounted
coursers). No doubt the excuse is quite apparent and reasonable.

Inclosure 36 in No. 1.
Letter (inclosed in above) from Shere Ali to the Emperor of Russia, dated October 9, 1878.

(After compliments.)

WHEREAS, in accordance with the requirements of friendship and amity, it is
necessary to acquaint your Imperial Majesty with the occurrence of certain incidents and
events, 1 beg to write that since the day the doors of friendly correspondence bave been
opened between your Majesty’s powerful Government and this God-granted Government,
and friendly communications have passed between them, the hearts of the officers of the
British Government have been severely hurt. For a long time they bave been annoying
and harassing the officials of this God-granted Government, and many untoward acts,
which are inconsistent with the forms of neighbourhood, have proceeded from them. The
fire of their malice and device had not yet been put down when your Majesty’s Mission
arrived at my capital, Cabul, and strung the pearls of friendly sentiments on the thread of
statement. This circumstance aggravated their opposition and enmity. After the arrival
of your Majesty’s Mission they assumed a hostile attitude, both publicly and privately, and
behaved improperly, and showed hospitality in many different ways. First they proceeded
to Jamrud, a place on my frontier, with a large number of followers, whom they called the
escort (li¢. camp), ostensibly on a mission, and in reality with the intention of causing
mischief to this God-granted Government, aud wished to pass on to the capital without
permission, and satisfy their desire to insult your Majesty’s Mission. As the officers and
the Commandants of the outposts of this God-granted Empire smote the breasts of their
desire (request) with the hand of rejection, saying that to form friendship by force and to
send a Mission with such a crowd and uproar was contrary to the custom and usage of all
nations, they returned to Peshawur, and are now busy organizing expeditions to
Afshamstan, and have sent Proclamations of war to every nook and corner, and are using
their utmost endeavours to sap the foundation of the Afghan Kingdom. Notwithstanding
all this, the officers of this God-granted Government have as yet done nothing unfriendly
or h9§tlle, and have considered it far from prudence and caution to begin the first act of

ostility. But it is a fact that the more we give in the more hostile they become. The
ritish Government this day stands in the same position with regard to the Afghan
,IIOVel"nment as it did about forty years ago, viz., in those days an Ambassador of the
HHlustrious Russian Government and an Agent of the British Government had arrived in

C.b“‘. t.e, Colonel, meaniug Colonel Rozgonoff, a member of General Stolietef’s Mission, who remained at
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Afghanistan, The late Ameer, led by his sound judgment, preferred the friendship ot your
Tmperial Majesty to that of the English Government, and Afghanistan in consequence
suffered what it suffered. In short, the English are determined upon war, and the subjects
of this God-granted Government will defend their frontier, their lives, and property to the
best of their ability. Let us see what Providence wills to result from this war, and what
He will bring to pass. .

The above is the unqualified statetement of the situation of affairs from the beginning
to the end, which I write for the information of your Imperial Majesty. [ hope your
Majesty will kindly send me friendly assisstance befitting the greatness of your Imperial
Majesty for the maintenance of the tranquillity of Afghanistan.

TIuclosure 37 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General Stolieteff, dated October 1878,

(After compliments.) :

DURING the time you stayed in the capital and had friendly conversations, you
learnt the evil intentions of the English towards Afghanistan, and since vou left for
Tashkend their inimical disposition has been getting strong day by day, and have recently
assumed publicly and openly a hostile attitude towards the Afghans. You have already
been made perfectly aware of the state of affairs by the letters of Pulkawnich.* T have
received no news from you for some time past. Matters have now passed temporizing,
and war is imminent. They are tbe aggressors, Had it been in the power of the officers
of this God-granted Government they would have avoided the rupture by temporizing,
but it now remains to be seen what will appear from behind the curtain.

I'lost no time in communicating the above circumstances to His Imperial Majesty
the Czar and to General von Kaufmann, and now I beg to inform you of the same, so
that you may be pleased to render such friendly assistance as may be thought proper, and
as may become the grandour of His Imperial Majesty the Emperor.

Inclosure 38 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated November 4, 1878.

(After compliments.) :
YOUR two friendly letters, one dated 21st September (1st October, 1878), corre-
sponding to 4th Shawal, 1295 H., intimating that Pulkawnich Karadikoff, having heen
appointed to travel in Persia, left Tashkend and had reached Mazar-i-Sharif viA Maimana,
on his way to Persia, and expressing your hopes that the Governors of Afghanistan will
not withhold their help from the said Pulkawnich ; and the other letter, dated y%th October,
1878, corresponding to 19th Shawal, intimating the appointment of Pulkawnich Matyoff,
with a certain number of followers, to travel in Trans-Oxiana, and expressing your hopes
that the Governors of the Government of Afghanistan will help the said Matyoff in his
travels, reached me on the 25th Shawal (22nd October), and the 4th Zikadah (31st
October) respectively. I read them and mastered their contents. According to your
recommendation I have issued strict orders to the Governors of this God-granted Govern-
ment to the effect that they should pass on Pulkawnich Karadikoff through Afghanistan
to the borders of Persia, and treat him with great respect and consideration. * In the like
manner they will show respect and hospitality to Pulkawnich Matyoff and his followers, who
intended to visit Kulab, Hissar, Badakshan, and Kafiristan. But you should warn him
that Kafiristan, being the country of the savages and mountaineers, who are like beasts in
habit and devoid of reason, is not a place to travel in. He should be on his guard. No
Afghan has ever visited this country, nor would any one venture to do so. 1t now rests
with you to do whatever you like regarding his travels. Out of friendship, I beg to inform
vou that, owing to the above obstacles (dangers), travelling in Kafiristan requires great
precaution. _

* i.e., Colonel, meaning Colonel Rozgonoff.
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Inclosure 89 in No. 1.

Letter from General von Kaufinann to Shere Ali, dated November 4, 1878,

(After compliments.) .

BE it known to you that your letter, dated the 12th Shawal, reached me at Tashkend
on the 16th (30th) October, i.e., the 3rd Zekada, and I understood its contents. I have
telegraphed an abstract of your letter to the address of the Emperor, and have sent the
letter itself, as also that addressed to General Stolieteff, by post to Livadia, where the
Emperor now is. 1 am informed on good authority that the English want to come to
terms with you; and as a friend I advise you to make peace with them if they offer it.

Inelosure 40 in No. 1.

Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated November 20, 1878.

(After compliments.)

YOUR friendly letter, dated the 22nd October, 1878, corresponding to the
8th Zikadah, 1295 H., sent by the hands of the officials of this God-granted Government,
has been perused by me. I have mastered the contents thereof. Before the arrival of
the same letter, one from the officers of the British Government containing very severe,
harsh, and hostile expressions had reached me. I read it and made it over to Rosgonoff,
the Envoy of the illustrious Government, and he sent a Russian translation of the same
to you. While I was writing a reply to the letter in question, answering all the queries,
your letter veached me. You have written that I should make peace with them.* T
know from the conduct and manners of the British Government that they will never
withdraw from their enmity towards this God-granted Government. They will not listen
to any overtures for reconciliation, and the removal of the misunderstanding, although no
ghots have as yet been exchanged. 1 have, however, according to your friendly advice
given me by command of His Impeiial Majesty the Emperor, made overtures for peace ;t
that is to say, I have sent a friendly reply to their letter, containing civil and pclite
expressions, copy of which I beg to send herewith, so that you may read it and learn the
facts of the case. What the British Government intends to do with regard to the
invitation of Afghanistan remains to be seen. I trust that you will gratify me from time
to time with an account of your good health. .

Inclosure 41 in No. 1.

Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated November 26, 1878.

(After compliments.)

I WAS much pleased to receive your letter, dated 24th Zekadah 1295 (18th November,
1878), and hear of your good health. T have also received a copy of the letter which you
sent to the Governor-General. May God be pleased with you. The British Ministers
have given a pledge to our Ambassador in London that they will not interfere with the
independence of Afghanistan. I am directed by His Majesty the Emperor to comnmuni-
cate this news to you, and then after forming friendship to go to His Majesty. I intend
to go to the Russian capital after I have arranged the affairs of this country (Turkestan).
As I do not consider it advisable to keep your trusted officials, whom you are in want of,
here any more, I send Muhammud Hassan Khan, Kamuah (Deputy-Governor), and
Gholam Haidar Khan, with two officers, back to you. I hope you will consider me a
well-wisher of your kingdom, and write to me now and then. I have given instructions
that, until my return, every letter of yours which they receive at Turkestan should be for-
warded to the capital. Your good fortune is a cause of happiness to me, and if any
troubles come upon you I shall be grieved. Some presents have been sent by me through
Mirza Mubammud Hassan, Kamuah ; perhaps they may be accepted.

® Lit., should make over a branch of the tree of peace to them,
+ Lit., given them a branch of the tree of peace.
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“Inclosure 42 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Colonel Rosgonoff, dated December 1878.

THE Ameer knows perfectly well that it is impossible for me to assist him with troops
in winter ; therefore it is necessary that war should not be commenced at this unseasonable
time. If the English, in spite of the Ameer’s exertions to avoid the war, commence it, you
must then take leave of the Ameer, and start for Tashkend, because your presence in
Afghanistan in winter is useless. Moreover, at such a juncture as the commencement of
war in Afghanistan, you ought to come here and explain the whole thing to me, so that I
may communicate it to the Emperor. This will be of great benefit to Afghanistan and to

Russia.

Inclosure 43 in No. 1.

Letter from Shere Ali to the Envoy sent by him with General Stolieteff (Mirza Muhammud
Hassan Khan), dated December 8, 1878.
(After compliments.)

THE following is the state of affairs in this place. The English have in no way
ceased to carry out their intention of interfering with Afghanistan. I have addressed a
letter to the British Government, in which, in accordance with the friendly advice of my
fiiend General Kaufmann, the Governor-General ol Turkestan, gave me, by the command
of His Imperial Majesty the Emperor, I have made overtures for peace, but they took no
notice of it, and attacked my Thanadars at Ali Musjid with twenty regiments. There were
five regiments under my Thanadars. Many were killed and wounded on both sides in the
fight. Seven or eight days after this occurrence they came in great force upon my Thanadars
stationed at the Kuram cantonments. At first they suffered a defeat, but the second time
they defeated my troops, and there was some loss on either side. The number of killed
and wounded on both sides was much greater here than at Ali Musjid; in short, matters
have now culminated in fighting, and they expect to take Afghanisjan in a short time.
Now, as this is the time for His Imperial Majesty the Emperor to lend friendly assistance,
I have addressed a letter to my kind friend the Governor of Turkestan requesting him not
to withhold the aid of troops at this time of need, in accordance with the requirements of
the friendship between the two Governments, and not to defer the aid till some other time,
but to send to Afghan Turkestan the 32,000 troops of Tashkend which General Stolieteft
told me in your presence were ready, and would be dispatched whenever I required them.
I allow you to urge both day and night the Russian Government of Turkestan for aid, and
do not delay in this matter.

Inclosure 44 in No. 1.
Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated December 8, 1878.

(After compliments.)
YOU have been informed from time to time by my letters, as well as by those from

the Ambassador of the illustrious Russian Government who was in Cabul, of the acts of
enmity evinced by the British Government towards this God-granted Government.
Lately the enmity of the British Government has reached such a pitch, that although 1
according to your friendly advice, given me by the command of His Imperial Majesty the
Emperor, sent them a reply to their last letter and made overtures for peace therein,* yet
they have vigorously attacked with twenty regiments my five regiments stationed at Ali
Musjid under the command of my Thanadar. Many lives were lost on both sides, and
many were wounded. A few days after the battle of Ali Musjid they attacked with an
overwhelming force my Thanadars stationed at Kuram, and a severe fighting took place.
The battle continued for two days. At first they (the English) suffered a defeat, but
afterwards they defeated my Thanadars. There was a greater loss sustained in this battle
on either side than in that of Ali Musjid both in killed and wounded. Under these

* Lit., given them a branch of the tree of peace.
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circumstances, and at the advice of the gentry of Afghanistan, I sent the families of the
nobles to Turkestan, and have also ordered all the people of Afghanistan to send their
families to Kohistan and prepare themselves to fight. Although the British officers have
received my letters, yet they have not ceased to show their open enmity. Their troops
are pouring in with a view to take Afghanistan, and they expect to bring the war to a
close in a short time, and take the capital, Cabul. My friend, I therefore beg to acquaint
you with what I have in my mind, and beg to write that as there exists perfect concord
between the illustrious Government of His Imperial Majesty the Emperor and the God-
granted Government of Afghanistan, both on account of the old friendship and the recent
alliance concluded through General Stolieteff on the part of His Imperial Majesty, should
any harm or injury, which God forbid, befall the Afghan Government, the dust of blame
will certainly settle on the skirt of His Imperial Majesty’s Government. As the interests:
of the two Governments are identical, I expect, as a matter of course, aid in men from
you. I hope that you will collect all troops available under your command at Tashkend,
and dispatch them to Afghan Turkestan. Again I write to you that General Rosgonoff,
the Envoy of the illustrious Government, stated that he had received an order from you
that when matters get worse between the English and the Afghans, he should take leave
from me and depart for Turkestan, and, consequently, he asked forleave, but I did not
think it advisable to give him leave at present, for the sake of the mutual welfare of the
two Governments, and for certain other considerations.

Inclosure 45 in No. 1.

Letter from Shere Ali to General von Kaufmann, dated December 22, 1878.

(After compliments.)

PREVIOUS to this I informed your Excellency that the troops of the British
Government had advanced on the territory of Afghanistan; that actions had been fought
between us and them ; that they paid no attention to the communications which I had
addressed to them in accordance with the friendly advice which you gave me by the
command of His Imperial Majesty the Emperor, viz., that I should make peace with
them. I hope you have learned all the facts referred to above. After I had dispatched
the letter to you, all the gentry and Chiefs of Afghanistan waited upon me, and repre-
sented that the English had no other object but that we should not cultivate friendly
relations with the illustrious Russian Government ; that we should not let the Ervoy of that
Government visit our country, but that these (proposals) were not feasible now, as that
illustrious Government, notwithstanding its greatness, had held out its hand of friendship ;
that we had renewed our friendship with it on a stronger basis than before; that we are
now firm and strong in our friendship and amity; that if we all be ruined as we were
forty years ago, nothing would disturb the basis of our alliance with that Government;
that they were all of opinion that I should start for St. Petersburgh, the capital of His
Majesty the Emperor, in person, and have a congress* held there to inquire into, and
settle, my cause with the English after asking them what right they had to advance on
Afghanistan. They added that, God willing, my journey to Russia will fproduce many
advantages, and that the right will not be overlooked in the capital of His Imperial
Majesty the Emperor. Conformably to the advice of my well-wishers, having resolved
upon visiting St. Petersburgh, 1 bave left my son, Sirdar Yakoub Kban, in charge of all
my troops, Chiefs, and the property of the State, entrusted him with the civil and military
government, and departed with a small number of officials for my destination. The above
is the state of affairs, which 1 have written for your Excellency’s information, who feels
- sympathy for the Afghan Government, and is a kind friend and the regulator of this God-
granted Government.

Inclosure 46 in No. 1.
Firman issued by the. Ameer Shere Ali dated December 22, 1878.1

WE received letters from the Governor-General, General Stolieteff, at the station
named Sar Cheshmeh ; Stolieteff, who was with the Emperor at Livadia having written to
us as follows :—

®* The English word * congress " is used,
. + Already luid in * Afghanistan No 7 (1879),” p. 8.
[306] :
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“The Emperor considers you as a brother, and you also, who are on the other side
of the water, must display the same sense of friendship and brotherhood. The English
Government is anxious to come to terms with you through the intervention of the Sultan,
and wishes you to take his advice and counsel ; but the Emperor’s desire is that you should
not admit the English into your country ; and, like Jast year, you are to treat them with

it and deception until the present cold season passes away ; then the Almighty’s will
will be made manifest to you, that is to say, the (Russian) Government baving repeated
the Bismillah, the Bismillah will come to your assistance. In short, you are to rest assured
that affairs will end well. If God permits, we will convene a Government meeting at
St. Petersburgh, that is to say, a congress, which means an assemblage of Powers. We
will then open an official discussion with the English Government, and either by force of
words and diplomatic action we will entirely cut off all English communication and inter-
ference with Afghanistan for ever, or else events will end in a mighty and important war.
By the help of God, by spring not a symptom or vestige of trouble and dissatisfaction will
remain in Afghanistan.” ,

It therefore behoves our well-wishing servants to conduct the affairs entrusted to
them in a praiseworthy and resolute manner better than before, and having placed their
hopes in God, rest confident that the welfare and affairs of this glorious Government will
continue on a firm footing as before, and the mischief and disaffection which seem to have
arisen in the country will disappear.

Let it be known to the high in rank, Tolmshir Bahadur and Hafizulla Khan, Secre-
tary to the Sipah Salar-i-Aazim, that, thanks to God, the trouble we have been taking
for a series of years in instructing and improving the officers of our victorious
regiments has not been lost, and in fighting the English troops they have displayed the
same bravery as the force of the civilized nations. Not one of the victorious troops
went {0 heaven until he had himself slain three of the enemy. In short, they fought
in such a way, and made such a stand, that both high and low praised them. We are
fully confident that our victorious troops wherever they may fight will defeat the

enemy. :

' %’be Herat army is also noted for its bravery and discipline, a result of your devoted
services. You will convey our royal satisfaction to all the troops and inbabitants of Herat,
high and low, and tell them that our hope is that God and his Prophet may be as satisfied
with them as we are. . '

Inclosure 47 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere Ali, dated January 2, 1879.

I HAVE received your friendly letter, dated 13th Zel Hijja (8th December, 1878).
In that letter you asked me to send you as many troops as could be got ready. I have
written to you a letter to the effect that the Emperor, on account of your troubles, had
communicated with the British Government, and that the Russian Ambassador at London
bad obtained a promise from the British Ministers to the effect that they would not
injure the independence of Afghanistan. Perhaps you sent your letter before you got
mine. .Now I have heard that you have appointed your son Muhammud Yakoub as
your Regent, and have come out of Cabul with some troops. I have received an order
from the Emperor to the effect that it is impossible to assist you with troops now. I
hope you will be fortunate. It all depends on the decree of God. Believe me, that
the friendship which I made with you will he perpetual. It is necessary to send
back General Rozgonoff and his companions. You can keep Dr. Yuralski with you, if
you please. No doubt the doctor will be of use to you and to your dependents. I hope
our friendship will continue to be strengthened, and that intercourse will be carried on
between us.
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Inclosure 48 in No. 1.
Letler frém Geéneral von Kaufmann to Shere Ali, dated January 7, 1879. ‘

YOUR letter, dated 27th Zel Hijja (22nd December, 1878), has reached me. I was
- pleased to hear tidings of your good health. The Emperor has caused the British
Government to agree to the continuance of Afghan independence. The English Ministers
have promised this. I earnestly request you not to leave your kingdom. As far as
possible, consider your own interests, and do not lose your independence. For the
present, come to terms with the British Government. If you do not want to go back to
_ Cabul for this purpose, you can write to your son, Muhammud Yakoub Khan, to make
peace with the English as you may direct him. Do not leave the soil of Afghanistan at
this time, because it will be of benefit to you. My words are not without truth, because
your arrival in Russian territory will make things worse.

Inclosure 49 in No. 1.
Letter from General von Kaufmann to Shere AL, dated January 11, 1878.

(After compliments.)

THE Foreign Minister, General Gortchacow, has informed me by telegraph that the
Emperor has directed me to trouble you to come to Tashkend for the present. I, there-
fore, communicate this news to you with great pleasure; at the same time [ may mention
that I have received no instructions about your journey to St. Petersburgh. My personal
interview with you will increase our friendship greatly.

Inclosure 50 in No. 1,
Letter from Shere Al to General von Kaufmann, dated February 2, 1879,

(After compliments.) '

ATFTER my arrival at Mazir-i-Sharif at this time your three friendly letters, dated
8th, 13th, and 17th Muharram (2nd, 7th, and 11th January, 1879), respectively, came to
band. I perused them and undersiood their contents. The sweet (pleasing) expressions
contained in your letter of the 17th has sweetened the palate of my desire and the flavour
of the Royal favours of His Majesty the Emperor, and the desire of having a joyous
interview with you have fixed my intention to visit Russia. I had determined to start for
my destination shortly, as, after consultation with the Envoy of the illustrious Government,
I intimated my intention to His Majesty the King of Bokhara, but, by the decree of
God, T was suddenly attacked with cat<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>